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Ilenpro Moel CTaThU SIBISIETCS JKEJIaHUE TOJICTUTHCS C KOJUIeraMH CBOU-
MU HaOJFOICHISIMHE, a TAK)Ke HEOKUIAHHBIMU TPYIHOCTSMH U JTaXKe KOTKPBI-
TUSIMI» Ha 3aHATHSIX 110 TUCEMEHHOMY IIepeBoy. BApyT 0OHapyKHUIOCH, 9TO
Yy HEKOTOPBIX MOUX CTYJIEHTOB, €CJIM HE OTCYTCTBYET, TO HEJJOCTaTOYHO Pa3-
BUTO YYBCTBO POJHOIO fA3bIKA MpPH IEPEBOJIE aHIIMMCKOro0 TEKCTa Ha pyc-
CKHI.

OnHUM U3 JTANoB 3aHATHI 10 MUCHEMEHHOMY MEPEBOTY SIBIISETCS aHAIN3
nepeBoIecKrX ommoOoK. J[Jis mpemoaBaTelist 3TOT 3Tall HHTEPECEH TEM, UTO
MO3BOJIIET YETKO OMPEIEIUTh WM BBISIBHTH YMEHHE CTYACHTa — Oyaymiero
MEPEBOUMKA COOTHECTH CMBICIOBOM BapWaHT WM 00pa3 aHMJIMKACKOTO
YCTOWYUBOTO CIIOBOCOYETAHUS WM IEJIOTO TMPEMJIOKEHUS C YCTOWYUBBIMH
BBIPKEHUSIMH M TEKCTOM B PYCCKOM (MIEPEBOJSIIEM) SI3BIKE.

Bor oguH u3 sTamoB Takod paboThl. CTyaeHTaM OBUIM TPEAIOKCHEI
YOPKHEHUS! C YK€ MEepPEeBEICHHbIMA Ha PYCCKUHU SI3BIK MPEUIONKECHUSIMHU
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C IIETBIO OTIPE/ICTICHUS IMHTBOKYIIBTYPOJIOTHIECKON U CTIIIUCTHIECKOH Tpa-
BHJIBHOCTH TIEPEBOJA:

1. 4 monvko pasmviuiao Haobym.

2. OHa bbL1a 3axeamuvléarouie Kpacued.

3. Cyos no nuwy, desywixe o110 noumu 24 200a [1]

[IpenopaBarento Kazanoch, YTO MPEIUIOKEHHBIE NPEIUIOKEHUST COBEp-
LIEHHO OYEBMHO HENPaBWIIBHBI, TIOCKOJIBKY BCE TPH IPEUIOKEHUS 3BydaT
CTHIIMCTHYECKU KOPSIBO, HO OOJIBIIMHCTBO CTY/AEHTOB OTHECIHCH K Ipeyiara-
€MbIM Ha HMX CyJ IEepPEeBOJaM COBEPLICHHO CIIOKOWHO M COWIM HMX BIIOJIHE
MIPUEMIIEMBIMH C TOYKHU 3PEHHSI 00Pa3HOCTH U CTUIIMCTUKU POIHOTO SI3BIKA.

Bornee Toro, mpu 00paTHOM IIepeBOAe, IPEATOKCHHBIM IIPETIOIaBaTeIIeM,
CTYICHTHI, KaK TOBOPHUTCS, KHUUTOXKE CyMHSIIEC», OBICTPO «BBIIAIOTY» CIIC-
IYIOIIHE aHTTHACKAE BapHAHTEHL:

1. I’'m only thinking at random;

2. She was catchingly beautiful;

3. Judging by the face the girl was about 24,

T.€. IEPEBOJIAT MPOCTO OYKBAJIBHO WM TOCIOBHO.

[IpenopaBarespb MbITACTCS PA3bICHUTD, YTO «PAZMBIULIAMb HAOOYM» ITO
SIBHO HE PYCCKHI BapuaHT. Y cloBa «random» ecth emié OAHO M3BECTHOE
3HAUYEHHE «CIy4aiHbI» WM OJHU3KOE — «HeydsiHHbIIL», BOBMOXKHBIA BapHUaHT
— «abHas» MBICTH (pa3 IPUCYTCTBYET cloBO «thinking»).

YacTb BTOPOTO MPEJIOKEHUS — «3AX6AMblEalouje KpAacuéa» — OIsITh XKe
3BYYHT HEECTECTBEHHO, TaK ITO-PYCCKU HE TOBOPSAT, XOTS TTyOMHHBIA CMBICI
cOYeTaHus JIBYX MOHATHH, MepeiaBaeMbIX cioBaMu «catching» — «3axBaTeI-
BarolMi, 3anemsonui u T.0. — u «beautiful» gemaer BO3MOXKHBIM HECKOJIB-
KO BapHaHTOB IUIS CO3MaHms oOpa3a. ['opa3no Gojee MPUBBIYHO 3BYYANO OBI:
«nompscarwe Kpacuga» WIH «ee KpAcomd NOpaxcaiday, a B aHTIHHCKOM
BapHaHTE MOXHO OBUIO OBI TPOCTO TPeoOpa3oBaTh CTPYKTYPY IPEHIIONKE-
nust — Her beauty was catching.

Kpome Toro, cHoBa 1 CHOBa CTy/ieHTaM (MHOT/Ia M3JIMIIHE CaMOyBEpEH-
HBIM) HATIOMHUHAETCS O HEOOXOJAUMOCTH BCETIa MPOBEPSITH MO CIOBAPIO CIIO-
BO, B KOTOPOM COMHEBAEIIbCsI, IOTOMY YTO B JIAHHOM Clly4yae B JIEKCHYECKOU
napagurme ciiosa «catchy gopma «catchingly» BooGie orcyrcryer. B Tpe-
ThEM IPUMEPE BMECTO OJOOPEHHOTO CTYJEHTaMHU BBIPRKCHHUS: «CYOs 1O -
4y» TMPOCTO HATIPAIITUBACTCS TIEPEBOI: «CYOsl HO GHEULHEMY BUOYY.

BoT Takme paccykaeHUs, MOIPABKUA WM UCIPABICHHUS XOTEIOCH OBI
yCIBIIATh TPEToJIaBaTellio, HO, CY/sl 10 OLEHKE CTUIMCTUYECKON TpaBUIIb-
HOCTH WJIM HENPaBMJILHOCTH TIEPEBOJIOB PYCCKUX MPEATI0KEHNH, CTYAEHTaMHU
MIPUXOJUTCS CHAENAaTh BBIBOJA, KOTOPBIA yKa3blBaeT HAa YacTOE OTCYTCTBUE
3HAHMS W YyBCTBA MEPEBOJISIIETO, POTHOTO si3bIka. OOpaTHBIN MEepeBOT pyc-
CKUX MPEIJIOKEHUN Ha aHTJIMICKUNA SI3bIK TOBOPHUT O TOM, YTO CTYJCHTAM $B-
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HO He XBaTaeT MH(OPMAIIMOHHOTO 3alaca WM, IpoIIe TOBOps, 00bEMa HH-
(hopMarmun, acCOIUUPYEMOTO ¢ HEKOTOPBIMH SI3BIKOBEIMH 3HAKaMH WA 00b-
eKTOM JEHCTBUTENBFHOCTH (IEHOTATOM), M TOTJa BKIIOYASTCS ITPOIECC IPO-
CTOTO JIOCJIOBHOTO TI€PEBO/IA.

Boo0mie nmpobiema HOCIOBHOTO IepeBoia 00CYKIaeTcsi MHOTO, JaBHO M
4acTo, HO «BO3, KaK TOBOPUTCS, U HBIHE TaM» — HU TEOpUs, HI 0OBICHEHUS
HE MOMOTAIOT — CTYAEHTHl YIOPHO NEPEBOAAT CIOBO 3a CIIOBOM, MAYT, Tak
CKa3aTh, [0 MyTH HAUMEHBIIETO COMPOTUBIICHUS.

A, Besib, OOIIEH3BECTHO, YTO M3BJICYCHUE CMBICIOBOIO WHBApHaHTa IO
KJIFOUEBBIM CJIOBaM COCTAaBJISIET IVIABHYIO 3a/ady, 1IeJIb IIepeBOIECKOT0 Mpo-
ecca, onpeAesIIoINM ITepeBoYeCcKIe AeUCTBH. [Ipr 3TOM MOsSBICHHE Ba-
PHAHTOB TEPEBOJA, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT OOIMIMN CMBICIOBOW HHBAPH-
aHT, CBA3aHO ¢ MH()OPMAIIMOHHBIM 3amacoM repeBoaunka [1, ¢. 10]. U aTo6s
n30eKaTh OMMOOYHBIX pPEIICHUH, HE0OX0IUMO 3HATh T€ (PaKTOPHI, KOTOPHIE
CO3/af0T yciuoBus A ommOkn. OMHUM W3 HHUX SBISIETCS JIMHTBOKYIIBTYPO-
JIOTHYECKOE Pa3IM4Ke SI3BIKOB, O KOTOPBIX CTYACHTHI IIOCTOSHHO CIBIIIAT HA
JIEKIUSIX ¥ Ha MIPaKTHYECKUX 3aHATHUAX 110 IEPEBOAY.

Kax orMeyaroT aBTOpHI MOCOOUH IO MEPEBOIIECKOMY MPEeoOpa30BaAHUIO
TEKCTa, «4allle BCEro Cpey INIyOMHHBIX NPUYMH, IPOBOIUPYIONIUX HOSABIE-
HHE HEIIPaBUWIBHBIX PEIICHHUH, OKa3bIBACTCs pa3iinuie B 00beMe JIEKCHUECKO-
TO 3HAYEHHS. .., BEAyIIee K Pa3IndMusiM B COYETAEMOCTH U Pa3In4MsiM B y3y-
ce. Y3yanbHble HEOYETHl MOPOXKIAIOT OIIYIIEHHEe HEOOBIYHOCTH, «HEpyc-
CKOCTH» CTHJIA PEUH, BOSHHUKAIOIIEE M3-3a TIEPECHECEHUS Ty KePOIHBIX 3HaUe-
HUH, HECOOIIOJCHHUS HOPM COYETAEMOCTH, WCIIONB30BAaHUS HEMPHBBIYHBIX
BBIpAKEHUH B KaKUX-TO cUTyanusax. OTCyTCTBHE 3HAHWH MPH W3JIHITHEH ca-
MOYBEPEHHOCTH M HEOPEKHOCTH NMPHUBOAMUT K HEAJCKBATHOMY SMOIMOHANb-
HOMY | 3cTeTrmaeckoMy dddexty» [1, c. 224].

Bor 00 3TOoM mH(pOpMAIMOHHOM 3amace CTyIeHTa-IIepeBOAYNKA (M HE
TOJIBKO) XOYETCsI [IOrOBOPUTH U HE MPOCTO BOOOIIE 0 3anace HHPOPMAIUH, a
0 KOHKPETHOM 3HAaHHH IEPEBOJAIIEr0 (PyCCKOr0) s3bIKa M 3allacHOTO YyB-
CTBa MMPUEMIIEMOCTH TOTO MM HHOTO MIEpEeBOIa.

Benp, n3BecTHO, 4TO HayaJbHBIM TEKCT M €ro MEPEeBOJHON BapHUaHT CO-
OTHOCATCS,, TaK Kak CYIIECTBYeT HeKas WHBApHAHTHAs CoJiepXKaTelbHas
CYIIHOCTb, KOTOPasl BBISBISETCS B MPOLECCE BOCHPHUSITUS TOIO WIM HUHOTO
TEKCTa, a U3 3TOW CYIIHOCTU TEKCTa U3BJIEKAETCS €r0 CMBICI WM WHBapH-
aHTHast HH(opmanus.

[IpumeHsist 3TO MOJIOKEHNE HA MPaKTHKE, IPeroiaBarelb, YTo0bl He JI0-
MYCTUTh JOCIOBHOTO MEPEBOJa, KOTOPBIN 4acTO aBTOMATHUYECKH CIeIyeT 3a
YTEHUEM AaHIJIMICKOro MpPEeJIOKEHHs], MPOCUT CTYIEHTa OINUCATh CBOUMU
CJIOBaMH CUTYAIIHIO W HHBAPHAHTHBIM CMBICI WJIH CyTh TOJBKO YTO MPOYH-
TaHHOTO. B Takux ciydasx y CTyAeHTa MPOMCXOIHT Kak OyATo-To OBI mepe-
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KITIOYEHHE CO3HAHUS C MPOCTOTO TMEPEeBO/a U3BECTHBIX €My CJIOB Ha CTPEM-
JICHWE TMOHATH OOMMWH CMBICH, MOATEKCT MpoduTaHHOro. M torma ow/ oHa
CTaHOBUTCS TBOPIIOM IIEPEBOJA TEKCTa, HE €r0 BEAOMBIM, a BEAYIINM, M €My
JIETKO TEPECTPOUTH CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY TeKCTa (YTO dalle BCero ObIBaeT
HE00XO0MMO) U TOJBICKATh T WU MHBIC JIGKCHIECKHE PIIEMEHTHI B COOTBET-
CTBHMH C OCO3HAHHBIM MM OOIIMM CMBICJIOM WJIM CUTYaluei MPOYUTaHHOTO.

Pa3MmbIluisist 0 TakOW «HEYyBCTBUTENBHOCTH» K POJHOMY PYCCKOMY SI3bI-
Ky U TBITasich pa3oOpaTbCsi B MPUYMHAX TAKOBOW, NMPUXOIMUIIL K MBICIH O
TOM, 4YTO «IUIOTHOE» HW3y4YeHUE AaHTIMHCKOTrO S3bIKA, CTPEMIICHHE Y3HATh
JOCKOHAJIbHO BCE €ro OCOOCHHOCTH M OTTEHKH BBICTPaMBaeT B CO3HAHWHU
CTYICHTOB W TICHXOJIOTHIECKOM BOCHPHUSTHH 3HAHHUNA CBOIO CHCTEMY UYIKHX
CMBICIIOB H 00pa30B, KOTOPOW YacTO HE MPOTHBOCTOUT TaKas K€ IIIyOoKas
CHCTEMa OTCUECTBEHHBIX CMBICIOB M 00pa30B sI3bIKa WIIM PEYH, KOTOpast Mo-
Moria Obl UM MOYYBCTBOBATH YMECTHOCTh WIIM HEMPUEMIIEMOCTH TOTO WA
HMHOTO TIEPEeBOIA.

Puckny ckazaTh, 9TO MHOTHE CTYICHTHI HEIOCTATOYHO XOPOIIO 3HAIOT
POIHYIO JTUTEPATYPY, 0OPa3HOCTh POJHON peUH, YCTOWYMBBIC MOJICITH S3bIKA.
[peamnonaraio Takxke, 4TO CyLIECTBYET TaKoe «OBITOBOE» MPENCTABICHHE O
TOM, 4YTO, €CJIM Thl TOBOPUILIb HA POAHOM A3BIKE C A€TCTBA, TO Thl €0 3HACIIb
U Jajblie OH M3YYEHHIO HE MOJIeKUT. Takum 00pa3oM, 0COOEHHOCTH CTHIIS
1 00pa3HOCTH POJHON pedr (0COOEHHO MpH TEPEBOJE) OCTAIOTCS BHE BHHU-
MaHUus CTYACHTOB.

Bubauorpaguyeckue cchIKH

1. CamoroB JI. . TlepeBomueckoe mpeoOpa3oBaHHe TEKCTa: Y4eOHOE MocoOwue.
M.: ®nunra : Hayka, 2009. 320 c.

146





